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Введение
Образовательная программа подготовки бакалавра лингвиста-переводчика предусматривает написание курсовой работы по теоретической грамматике  английского языка. В данной части учебного пособия будет показано, что должны студенты самостоятельно сделать для её правильного написания.  
1. Курсовая работа по теоретической  грамматике (английского языка)
Курсовая работа по теоретической грамматике  английского языка должна продемонстрировать:
- знанием автором основной литературы по изучаемой проблеме и
умение ее анализировать;
- знание и владение одним или несколькими методами исследования;
- самостоятельность в подходе к проблеме, умение решать поставленную исследовательскую задачу;
- способность к изложению своих мыслей и результатов исследования;
- умение соотнести свой подход и результаты исследования с тем,
что уже отражено в научной литературе по изучаемой проблеме;
- умение делать выводы и систематизировать полученные результаты для выхода в теорию и практику.
При работе над курсовой по теоретической грамматике английского языка студенту необходимо в полной мере продемонстрировать свое умение:
- обосновать актуальность темы;
- сделать обзор научной литературы, сообщающий о состоянии
разработки данной темы;
- сформулировать цель предпринимаемого исследования, а также
указать на конкретные задачи, которые предстоит решать в соответствии с этой целью;
- выбрать методику исследования;
- обобщить и изложить полученные результаты, которые и выносятся на обсуждение и оценку.

2. 0формление курсовой работы по теоретической грамматике английского
языка.
2.1. Требования к тексту.
Текст работы оформляется так же, как и в случае с рефератом и курсовой работой:
с применением печатающих устройств вывода информации с ЭВМ - на одной стороне листа формат А4, в Microsoft Word, Аriа1 или Times New Roman, кегель 14, межстрочный интервал - 1,5, верхний колонтитул - 1,25, размер абзацного отступа - 1,5;
- поля оставляются по четырем сторонам листа: левое - 30 мм, правое - не менее 10 мм, верхнее - 20 мм, нижнее - не менее 20 мм;
- текст набирается с переносом слов.
Нумерация страниц начинается с титульного листа и ведется без пропусков. Номера страниц ставят вверху, посередине страницы, без знаков препинания.
Внимание: на титульном листе номер страницы не ставится.
Цифра 2 ставится на странице с Содержанием работы.
Структура курсовой включает следующие элементы:
1. Титульный лист.
2. Содержание.
3. Введение.
4. Главы основной части.
5. Заключение.
6. Литература.


2.2.	Содержание.
После титульного листа помещается Содержание, в котором приводятся все главы, разделы и параграфы курсовой работы, а также указываются страницы, с которых они начинаются.
Заголовки Содержания должны точно повторять заголовки в тексте. Сокращать или давать их в другой формулировке, последовательности и соподчиненности по сравнению с заголовками в тексте нельзя.
Заголовки одинаковых ступеней рубрикации необходимо располагать друг под другом. Заголовки каждой последующей ступени смещены на 3-5 знаков вправо по отношению к заголовкам предыдущей ступени. Все заголовки начинают с прописной буквы без точки на конце. Последнее слово каждого заголовка соединяют отточием с соответствующим ему номером страницы в правом столбце оглавления. Нумерация рубрик делается по индексационной системе.
0. Введение.
Общий объем Введения 2-3 страницы. Во Введении обосновываются: 
- актуальность выбранной темы. Освещение актуальности должно быть немногословным. Достаточно показать главное ˗ суть рассматриваемой проблемы. При обосновании актуальности недостаточно просто указать, что исследуемая проблема мало изучена, необходимо обосновать, почему ее следует изучить. Обоснованию актуальности могут предшествовать 2-3 вводных абзаца;
- цель и конкретные задачи, которые предстоит решить в соответствии с поставленной целью;
- объект и предмет исследования;
Объект исследования ̶ это процесс или явление, порождающее проблемную ситуацию и избранное для изучения. Формулировка объекта исследования должна быть тесно связана с темой выпускной работы. Недопустимы широкие формулировки типа «объектом исследования является язык (лексика английского языка, фразеологические единицы английского языка и т.п.)». Формулировка предмета исследования должна указывать конкретное название и количество языковых единиц, подвергавшихся анализу (для работ по литературоведению количество страниц), а также источники их выбора (произведения художественной литературы, словари и т.п.);
- методы исследования: метод сплошной выборки, метод наблюдения и описания, трансформационный метод, метод контекстологического анализа, сравнительно-сопоставительный метод, метод семного анализа, метод компонентного анализа, метод стилистического анализа и другие. 
В конце вводной части в подпункте структура и объём работы желательно дать перечень структурных элементов и последовательность их расположения в работе, а также предельно кратко изложить их содержание.
0. Основная часть работы.
Курсовая работа по теоретической  грамматике оценивается не только по актуальности темы и значению полученных результатов, но и по уровню внешнего расположения основных частей, к которым в первую очередь относятся основной текст, параграфы и т.д., а также по внутренней логике организации научных материалов. Основная часть курсовой работы по теоретической грамматике  английского языка, как правило, состоит из 2-х глав. 
В 1-ой главе даётся в случае необходимости краткая история исследуемой проблемы, делается обзор теоретической литературы и приводятся дискуссионные точки зрения по рассматриваемой проблеме.
Объём первой главы должен составлять 1/3 часть курсовой работы. Теоретическую литературу следует систематизировать в определённой логической связи и последовательности, и поэтому перечень работ и их обзор необязательно давать только в хронологическом порядке их публикаций. Можно считать оптимальным, если число составляет не менее 10-12 источников.
Во 2-ой главе анализируется собранный фактический материал. Вторая глава должна составлять 2/3 курсовой работы. Внимание: каждая глава заканчивается выводами, которые печатаются с отдельной страницы. Содержание глав основной части должно точно соответствовать теме курсовой работы и полностью её раскрывать. Эти главы должны показывать умение студента решать поставленные задачи, проводить расследование источников, сжато, логично и аргументировано излагать материал. Объём основной (исследовательской) части работы должен составлять не менее 2/3 всей курсовой работы.
0. Заключение
Курсовая работа по теоретической грамматике английского языка завершается Заключением. Как и всякое заключение, эта часть работы предполагает обобщение результатов работы, обусловленное логикой проведённого исследования. Именно оно в основном выносится на обсуждение в процессе публичной защиты выпускной квалификационной работы. Изложение материала в этом разделе работы должно быть кратким и точным. Следует употреблять синтаксические конструкции, свойственные научному стилю, избегая сложных грамматических оборотов.
0. Литература
После Заключения принято помещать библиографический список использованной научной литературы, который включает не менее 25 научных источников, в числе которых необходимо наличие работ, опубликованных за последние 5 лет. Этот список составляет одну из существенных частей курсовой работы и отражает творческую работу студента.
Литература включает:
1) Список работ русскоязычных авторов и зарубежных авторов на русском языке в алфавитном порядке;
2) Список работ зарубежных авторов, опубликованных на иностранных языках в алфавитном порядке с нумерацией, продолжающей нумерацию публикаций на русском языке;
3) Раздел Словари, продолжающий нумерацию литературы на иностранных языках;
4) Список электронных источников;
5) Список источников фактического материала со своей отдельной нумерацией.	
Внимание: каждый включённый в такой список литературный источник должен иметь отражение в тексте курсовой работы. Если в тексте курсовой работы делается ссылка или цитируется работа какого-то автора, то в квадратных скобках указывается фамилия
автора, год издания и страница. Например, [Петров, 2005: 17]. Если цитата принадлежит одному автору, а приводится в работе другого, то в тексте ссылка оформляется следующим образом: [цит. по Игнатов, 2003:28]. Каждый включенный в такой список литературный источник должен иметь отражение в рукописи курсовой работы. Если ее автор делает ссылку на какие-либо заимствованные факты или цитирует работы других авторов, то он должен обязательно указывать в подстрочной ссылке, откуда взяты приведенные материалы.	
Внимание: в биографический список не следует включать те работы, на которые нет ссылок в тексте курсовой работы, и которые фактически не были использованы. 
0. Общая схема хода научного исследования при написании курсовой работы по теоретической грамматике  английского языка. 
Ход научного исследования при написании курсовой работы теоретической грамматике   английского языка можно представить в виде следующий логической схемы:
1. Обоснование актуальности выбранной темы.
2. Постановка цели и конкретных задач исследования.
1. Определение объекта и предмета исследования.
2. Выбор метода проведения исследования.
3. Описание процесса исследования.
4. Формулирование выводов и оценка полученных результатов исследования по курсовой работе.
Обоснование актуальности выбранной темы
Обоснование актуальности выбранной темы курсовой работы по теоретической грамматике  английского языка  ̶ начальный этап любого исследования. Освещение актуальности должно быть немногословным. Студенту необходимо в пределах половины машинописной страницы показать главное  ̶  суть проблемы по выбранной стилистической теме. Формулировка проблемной ситуации  ̶ важная часть введения. Сформулировать научную проблему курсовой работы по стилистике английского языка означает показать умение отделить главное от второстепенного, выявить то, что уже известно и что пока не известно стилистический науке о предмете исследования. Приведем примеры формулировки актуальности темы.
Тема «эллиптические предложения в современном английском разговорном языке». 
Актуальность темы определяется необходимостью комплексного анализа природы и структуры данного  языкового ……….
Постановка объекта и предмета исследования
От доказательства актуальности выбранной темы логично перейти к формулировке цели предпринимаемого исследования, а также указать на конкретные задачи, которые предстоит решить в соответствии с этой целью. Это обычно делается в форме перечисления («провести анализ...», «описать...», «установить...», «выяснить...», «уточнить» и т.п.). Формулировки этих задач необходимо делать как можно более тщательно, поскольку описание их решения должно составить содержание глав работы. Это важно также и потому, что заголовки таких глав рождаются именно из формулировок задач предпринимаемого исследования.
Определение объекта и предмета исследования
Далее формулируются объект и предмет исследования. Объект  ̶  это процесс или явление, порождающее проблемную ситуацию и избранное для изучения. Предмет  ̶  это то, что находится в границах объекта. Объект и предмет исследования как категории научного процесса относятся между собой как общее и частное. В объекте выделяется та часть, которая служит предметом исследования. Именно на него и направленно основное внимание автора, именно предмет исследования определяет тему выпускной работы, которая обозначает на титульном листе как ее заглавие.	
Тема «Эллиптические вопросительные предложения (на материале произведения Д. Брауна «Ангелы и Демоны»).
Объектом исследования выступает творчество Д. Брауна. Предметом исследования являются вопросительные эллиптические предложения, отобранные методом сплошной выборки из романа Д. Брауна «Ангелы и демоны». Объем выборки составляет 344 примера. Метод сплошной выборки предполагает отбор подряд всех необходимых примеров на страницах произведений, подвергшихся анализу в курсовой работе.
Выбор метода проведения исследования
Очень важным этапом научного исследования является выбор методов исследования, которые являются необходимым условием достижения поставленной в работе цели.
Описание процесса исследования
Описание процесса исследования  ̶  основная часть работы, выполняемая с помощью избранной методики с использованием логических законов и правил.
Формулирование выводов и оценка полученных результатов
Заключительным этапом научного исследования являются выводы, которые содержат то новое и существенно, что составляет научные и практические результаты проведенной работы.
Использование методов научного познания
Успешность выполнения курсовой работы в наибольшей степени зависит от умения выбрать наиболее результативные методы исследования, поскольку именно они позволяют достичь поставленной цели. 
В методологическую основу научной деятельности кладутся критерии объективности, соответствия истине, исторической правде, а также и моральные критерии.   Методы научного познания принято делить на общие и специальные. Большинство специальных проблем конкретных наук и даже отдельные этапы их исследования требуют применения специальных методов решения. Разумеется, такие методы имеют весьма специфический характер потому, что они изучаются, разрабатываются и совершенствуются в конкретных специальных науках. Они никогда не бывают произвольными, т.к. определяются характером исследуемого объекта. К числу наиболее часто применяемых в лингвистике методов относятся:
Количественные методы в языкознании  ̶  использование подсчетов при изучении языка и речи. В той мере, в какой количественные методы опираются на математическую статистику, они могут быть названы статистическими методами. Непосредственно в системе языка количественные методы применяются крайне редко и ограничиваются, главным образом, лексикой (количественное изучение этимологического состава словаря, процессов словообразования, распространенности разных типов полисемии). При изучении речи количественные методы позволяют количественно описывать поведение различных языковых единиц (фонем, букв, морфем, слов) в тексте: частоту употребления единиц, их распространение в текстах жанра, сочетаемость с другими единицами и т.п. 
Метод компонентного (семного) анализа  ̶  метод исследования содержательной стороны значимых единиц языка, имеющий целью разложение значения на минимальные семантические составляющие (семы). Этот метод основан на гипотезе о том, что значение каждой единицы языка состоит из семантических компонентов (сем). Семы обычно выделяются на основании анализа словарных дефиниций. Например: 1. Собака – домашнее животное из семейства хищных млекопитающих. Семы: одушевленность, животное, домашнее, млекопитающее, хищник. 2. Дом - жилое здание. Семы: неодушевленность, постройка, жилье. 
В 70-80-х гг. XX века метод компонентного анализа стал применяться также в грамматике, особенно в морфологии (Е. В. Гулыга, Е. И. Шендельс). В современном языкознании проводится также компонентный анализ простых и сложных предложений.
Метод контекстологического анализа предполагает анализ реализации значения языковой единицы при ее функционировании в речи (тексте). При этом различают микроконтекст- минимальное окружение единицы, в котором она включалась в общий смысл фрагмента, реализует свое значение плюс дополнительное кодирование в виде ассоциаций, коннотаций и т. Д., и макроконтекст  ̶  окружение исследуемой единицы, позволяющей установить ее функцию в тексте как целом.
Метод наблюдения и описания языковых фактов, анализ текстов с определенной целью (например, выявление особенностей стиля какого-либо англо-американского писателя) и описание полученных результатов.
Сравнительно-сопоставительный метод  ̶  метод сравнения языковых единиц и фактов для выявления общих различных черт. В результате сравнения устанавливается то общее, что присуще двум или нескольким объектам, а выявление общего, повторяющегося, в стилистическом явлении представляет собой ступень на пути к познанию закономерностей и законов.
Язык и стиль курсовой работы по теоретической грамматике  английского
языка.
Язык и стиль научно-исследовательской работы как часть письменной научной речи сложились под влиянием так называемого академического этикета. Наиболее характерной чертой языка письменной научной речи является формально-логический способ изложения материала. Это находит свое выражение во всей системе речевых средств. Научное изложение состоит главным образом из рассуждений, целью которых является доказательство истин, выявленных в результате исследования фактов действительности. Для научного текста свойственна смысловая законченность, целостность и связность. Важным средством выражения логических связей являются специальные функционально-синтаксические средства связи, указывающие на:
1. Последовательность развития мысли («вначале», «прежде всего», «затем», «во-первых», «во-вторых», «значит», «и так»). 
1. Противоречивые отношения («однако», «между тем», «в то время как», «тем не менее»).
1. Причинно-следственные отношения («следовательно», «поэтому», «благодаря этому», «сообразно с этим», «вследствие этого», «кроме того», «к тому же»).
1. Переход от одной мысли к другой («прежде чем перейти к …, обратимся к ...», «рассмотрим», «остановимся на ...», «рассмотрев, перейдем к ...», «необходимо остановится на ...», «необходимо рассмотреть»).
1. Итог, вывод («итак», «таким образом», «значит», «в заключение отметим», «все сказанное позволяет сделать вывод», «подведя итог, следует сказать»).
В качестве средства связи могут использоваться местоимения, прилагательные и причастия («данные», «этот», «такой», «названные», «указанные» и др.). Не всегда такие и подобные им слова и словосочетания украшают слог, но они являются своеобразными дорожными знаками, которые предупреждают повороты мысли автора, информируют об особенностях его мысленного пути. Читатель выпускной работы сразу понимает, что слова «действительно» или «в самом деле» указывают, что следующий за ним текст предназначен служить доказательством, слова «с другой стороны», «напротив» и «впрочем» готовят читателя к восприятию противопоставления, «ибо» - объяснения. 
На уровне целого текста для научной речи едва ли не основным признаком является целенаправленность и прагматическая (целевая) установка. Отсюда делается понятным, почему эмоциональные языковые элементы в научной работе не играют особой роли. Научный текст характеризуется тем, что в него включаются только точные, полученные в результате длительных наблюдений и научных экспериментов сведения и факты. Это обусловливает и точность их словесного выражения, а, следовательно, использование специальной терминологии. Установлено, что количество терминов, применяемых в современной науке, значительно превышает общее количество слов, употребляемых в литературно-художественных произведениях и разговорной речи. 
Фразеология научной прозы также весьма специфична. Она призвана, с одной стороны, выражать логические связи между частями высказывания (такие, например, устойчивые сочетания «как привести результаты», «как показал анализ», «на основании полученных данных», «резюмируя сказанное», «отсюда следует, что» и т.п.), с другой стороны, обозначать определенные понятия, являясь, по сути дела, терминами (такие, например, фразеологические обороты и сложные термины, как «интралингвистический перевод», «государственное право», «несовершенное прошедшее», «коробка передачи» т.п.)
Рассмотрим теперь грамматические особенности научной речи, также существенно влияющие на языково-стилистическое оформление текста исследования. С точки зрения морфологии следует отметить в ней наличие большего количества существительных с абстрактным значением, а также отглагольных существительных («исследование», «рассмотрение», «изучение» и т.п.)
Для образования превосходной степени чаще всего используются слова «наиболее», «наименее». Особенностью языка научной прозы является факт отсутствия экспрессии.
Широко используются возвратные глаголы, пассивные конструкции, безличные предложения, что обусловлено необходимостью подчеркнуть объект действия, предмет исследования (например, «В данной статье рассматриваются...», «Намечено выделить дополнительные кредиты...»). 
В научной речи очень распространены указательные местоимения «этот», «тот», «такой». Они не только конкретизируют предмет, но и выражают логические связи между частями высказывания (например, «Эти данные служат достаточным основанием для вывода...»). Местоимения «что-то», «кое-что», «что-нибудь» в силу неопределенности их значения в тексте научной работы не используются.
Остановимся теперь на синтаксисе научной речи. Поскольку такая речь характеризуется строгой логической последовательностью, здесь отдельные предложения и части сложного синтаксического целого, все компоненты (простые и сложные), как правило, очень тесно связаны друг с другом, каждый последующий вытекает из предыдущего или является следующим звеном в повествовании или рассуждении. Поэтому для текста, требующего сложной аргументации и выявления причинно-следственных отношений, характерны сложный предложения различных видов с четкими синтаксическими связями. Преобладают сложные союзные предложения.

Темы курсовых работ по дисциплине
«Теоретическая грамматика (английского языка)»

1. Актуальное членение предложения.
2. Предложение в тексте.
3. Типы производства слов.
4. Простое предложение
5. Традиционная классификация слов.
6. Грамматические классы слов.
7. Фразы.
8. Существительное.
9. Сложное предложение.
10. Бессоюзные сложные предложения.
11. Неличные формы глагола
12. Коммуникативные члены предложения.
13. Глагол.
14. Глагол: категория времени.
15. Простое предложение английского языка.
16. Залог глагола.
17. Местоимения.
18. Числительные.
19. Междометия.
20. Наречие.
21. Модальные слова. Предлоги, частицы.
22. Сложносочиненные предложения.
23. Союзные сложные предложения.
24. Синтагматика.
25. Согласование времен.
26. Сложноподчиненные предложения.
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